
� Chargen- oder Durchlaufbetrieb
� Continual or batch-wise feeding
� Utilisation en alimentation continue ou séquentielle
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� Leistungsregelung, On-Line-Möglichkeit
� Power control on-line adaptability
� Poste centralisé des commandes

� Wärmeisoliert
� Insulation for heat
� Isolation thermique

Trockner im „Schneckenturm-System“
Screw (auger) drying „Tower-system“

Sécheur breveté dans le système
„Tour de séchage“
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Der Materialfluss

Das Material wird über ein Schnecken-
system mit Kompressions- und 
Dekompressionsphasen durch eine 
Trocknungszone geführt. Aus dem Silo 
wird kontinuierlich ein Teil des 
getrockneten Materials ausgetragen. 
Dieses Verfahren garantiert eine 
maximale Ausnutzung der 
Heizleistung. Durch die kompakte 
Bauweise und das integrierte Silo 
kann auf einen zusätzlichen 
Materialpuffer für Produktions-
schwankungen verzichtet werden.

The material flow

The material will be transported with a 
screw (Auger) system with
compression and decompression
sections through a hot air admitted
drying area. The continuous material 
extraction is power controlled over
moisture detection and heater control. 
Continuous or batchwise material 
feeding is possible. This system allows
the max. explotation of the heat power. 
The compact design, the integrated
silo and the power control allows
continual or batchwise drying with
lowest space demand.

Le flux du matériel

Le matériau est conduit à travers une zone de séchage à air chaud, et ce par un
système de vis. Ce système de vis alternent des phases de compression et de 
decompression des matériaux. Les matériaux transitent au moins une fois entre le silo
et la colonne de séchage. A ce flux constant sont ajoutés les nouveaux matériaux
humides. Ce procédé garantit l‘exploitation maximale de la puissance calorifique. La 
construction compacte et l‘intégration du silo évitent l‘adjonction d‘une réserve tampon, 
pour les fluctuations de production.



Der Holzmag Trockner überzeugt durch:
� seine einfache Installation
� flexible Anpassung an räumliche Verhältnisse
� unterschiedliche Kapazitäten
� die schnelle Verfügbarkeit bei unterschied-

lichen Materialien für sortenreine Trocknung
� das frei wählbare Heizmedium
� die Integrierbarkeit in bestehende Anlagen-

technik
� die Anbaumöglichkeit an bestehende Silo-

vorrichtungen

The Holzmag dryer with proven features:
� simple and flexible installation
� different capacities
� fast availability for different materials for clean 

sorted drying
� universal selection of the heating medium
� the integrable application in existing silo or

drying plants

Le sécheur Holzmag convainc par:
� son installation simple
� son adaption flexible aux conditions d‘espace
� des capacités évolutives
� flexibilité du système de séchage pour une

qualité maintenue sans pollution
� la sélection libre du moyen de chauffage
� l‘integration possible dans les installations

existantes
� la possibilité d‘ajout aux dispositifs de silo

existants

Legende:
1. Ventilator
2. Elektroheizung
3. Sicherheitsklappe
4. Trocknungsschnecke
5. Mischsilo
6. Zyklon
7. Schleuse
8. Austragsschnecke
9. Schleuse
10. Stopfschnecke

Legend:
1. Ventilator
2. Electric heating
3. Safety flap
4. Drying screw system
5. Mixing silo
6. Cyclone
7. Sluice
8. Output screw
9. Sluice
10. Plug screw

Légende:
1. Ventilateur
2. Chauffage électrique
3. Clapet de sécurité
4. Colonne avec vis de séchage
5. Silo de mélange
6. Séparateur à cyclone
7. Ecluse
8. Vis d‘extraction
9. Ecluse
10. Vis de bourrage

Holzmag Trockner im „Schneckenturm-System“
Zerkleinertes Problemmaterial u.a. aus 
Schaumstoffen, Folien, Filmen, Beuteln, Säcken aus 
Kunststoffen oder Verbundmaterialien sowie 
Automobilteppiche werden sicher zur gewünschten 
Trockenheit geführt.

Holzmag Dryer „Tower System“
Size reduced problem material, including foams, films, 
foils, bags and sacks of plastics or laminated
materials, also car carpets are reliably brought to the
desired dryness level.

Sécheur dans le système „Tour de séchage“ à vis
Les matériaux déchiquetés posant des problèmes, 
comme les mousses, pellicules, films, sachets, sacs
en matières plastiques ou en matériaux composites, 
ainsi que les tapis d‘automobile, seront amenés
sûrement à la siccité.

Funktionsschema

Schematic function diagram

Schéma de fonctionnement


